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Summary

Recapitulative inscription recording an inventory of earlier endowments.

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.

Edition
{1) svasti §ri
tiruvaly-k-kélvi mun]n-aka-t

tiribhuvana-c-cakravattikal maturaiyum Ilamun karuviirum pantiyan muti-t-talaiyun
kontaruli v;i!/<i>rar Abhisekamum vicaiyar Abhisekamum panniyarulina tiribhuvana-



viil{i>ra-tévarku yantu 3 10 7~Avatu mithuna-nayarru purva-paksattu<z>
navamiyum nayarru-[k-kilalm[ailyum perra Attattu nal

jayan-konta-cOlamantalattu-k  kaliyGr-kottattu  taniyr  Uttarameélir-ana
Irajen;t!<{d>ra-cdla-c-caturvedi-marnkalattu mahasabhaiyom Eluttu

namm-ju!<t>r Utaiyar tiru-p-pulivanam-utaiya nayanarkku tiru-nunta-vi<3>lakku
Erippat-dka Enkal purvakal palalr) pakkalum pon kontu poli-y-tttukku Erikka-
k katavarkal-aka munnalil kalvettina tiru-nunta-vilakkukalil irajamattantan-akiya
Apardjita-vikramavanmarkku yantu 10 4~Avatu nalil s@ijri!<{r)>ya-grahanattukku
raja{4ymattandan-akiya Aparajita-vikramapanmar pakkal kai-k konta [pon] nirai
cem pon [100] kalaficukku Erikka-k katavat-aka tiru-p-pulivanam-utaiyar kéyililum
natuvir koyililun kalvettina nilai-vilakku nalum

Apparatus

{4 [pon] nirai & [pura]nirai STI » See [pJo{n) nirai in the other copy of this inscription
(S11 6, no. 350, line 5). — 4> [100] < SII » The number niirru is legible in the other copy
of this inscription (SII 6, no. 350, line 5).

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!
{1> As there were previously royal orders (tiruvaykkeélvi munnaka).

{1-2) 37th year of the king Tribhuvana Vira, the emperor of the three worlds, who,
having graciously taken Maturai, Illam, Karuviir and the crowned head of the Pandya,
graciously made the anointment of heroes and and the anointment of the victors, on
the day of attam', which coincides with (perra) the ninth lunar day (navami?), a Sunday,
in the first fortnight of the month of mithuna.

{2> Writ of we, the members of the assembly of R3jendracdlacaturvedimargala alias
Uttaramélar?, a taniytir in the Kaliyurkdttam in the Jayankontaclamantalam.

{2-4>

!Sanskrit hasta, the 13th naksatra.
2sanskrit navami.
3That is, Uttiramerir.




+ So as to burn a glorious perpetual lamp for the Lord (utaiydr) (of) our village,
the Lord (ndyandr), who owns (utaiya) Tiruppulivananam,

+ so that to become those whose duty is to burn with* the earned interest from
(kontu®) the gold <obtained> from many among our predecessors (erikal piir-

vakal®),

among the glorious perpetual lamps, that were inscribed in previous times,” there
are) four pedestal-lamps (nilai-vilakku) that were inscribed in the temple of the Lord
of Tiruppulivanam and in the temple in the middle (natuvil®), so that there be dutiful
burning for the [100] kalaricus of refined gold ... ([pon] nirai) received (kai-k konta®) from
Aparajitavikramavarman, alias Rajamartanda, <at the time of)> a solar eclipse at the
time of the 14th year of Aparajitavikramavarman, alias Rajamartanda.

10

Commentary

There is another copy of this inscription with some variants and variant spellings (STI
6.350) in the Vaikunthaperumal temple in Uttiramérdir.

Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu 1943 identifies Tribhuvana Vira with Kulot-
tunga I1I C6la and dates the record to 7th June 1215 CE.

Bibliography

Reported in ARIE 1923-24 (ARIE/1923-1924/B/1923/396).

Edited Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu 1943 (SIT 12, no. 96). Text and summary
in Mahalingam 1988 (IP 271).

4Literally: for.

SLiterally: having taken. That is, with.

®That is, erikal piirvarkal.

’That is, perpetual lamps, the donation of which was recorded in earlier inscription.

8This must be the temple, or rather the mandapa, in the middle of the village of Uttiramérir, known as
the Vaikunthaperumal, which served as the meeting place for the local assembly. See Gros et al. 1970, pp.
17-18,n. 1.

9Literally: got in hands.

19As there is another copy of this inscription (SII 6, no. 350) and as SII 12 concerns only the Pallava

inscriptions, Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu 1943 did not provide the text of these lines, which
record donations by Krsna III Rastrakiita and Parantaka I Cola. See Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu

1943, p. 43, 1. 1.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Gros%2BNagaswamy1970_01

This digital edition by Emmanuel Francis, based on Venkatasubba Ayyar & Krishna-
macharlu 1943. Thanks to Centamil Celvan for his feedback.
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